Mitteilungen 2016-2 
Allgemeine Korrektur: 
Unter der Kopfzeile muss der Strich über die ganze Seite gleich stark sein. 
Im Entwurf ist er am äußeren Rand dicker als in den übrigen Bereichen. Das muss korrigiert werden. 

Zu korrigieren in Deutsch und Welsch:
Insgesamt macht der Beitrag im vorliegenden Entwurf einen recht guten Eindruck. Im Text habe ich noch einen Formatierungsfehler gefunden, in den Anmerkungen gleich mehrere.  

1. Ergebnis der Durchsicht:
Im Text S. 17 (rechte Spalte unten) sollte nur der Kartentitel Das Wiflispurger Gau kursiv gedruckt sein. 
Die Anmerkungen (Fußnoten) weisen noch verschiedene Formatierungsmängel auf: 
· Die Aufzählung ist verlorengegangen, vor jeder Anmerkung steht im Entwurf eine 1. 
· Die Zeilensprünge sind nur teilweise erhalten, so dass die Fußnoten zum Teil unübersichtlich werden.  
· Die Hinweise auf Webseiten sind nicht unterstrichen, was die Lesbarkeit beeinträchtigt. 
· [bookmark: _GoBack]S.20, linke Spalte unten ist das Sonderzeichen in /tseinigə/ verlorengegangen. 
In Text und Anmerkungen habe ich noch einige eigene kleinere Fehler gefunden.

2. Meine Maßnahmen: 
· Ich habe die Anmerkungen gleich wie den Text in den Blocksatz versetzt und die neue Zeile mit dem Befehl „neuer Absatz“ erzwungen. 
· Die Links zu Webseiten habe ich zwingend mit dem Formatierungsbefehl unterstrichen. Vorher waren die Links automatisch durch das Word-Programm unterstrichen worden, aber die Formatierung fiel offenbar beim Übertragen weg. 
· S.20, linke Spalte habe ich in /’tseinigə/ noch die (den meisten Lesern selbstverständliche) Betonung auf der ersten Silbe markiert. Das Sonderzeichen ə für die unbetonte Silbe am Schlusse dürfte eigentlich bei der Übertragung nicht verlorengehen. Im Textteil ist es jedenfalls richtig wiedergegeben. Wenn ich die Word-Fassung selbst in PDF verwandle, bleibt das Zeichen auch erhalten. 
· Die paar kleineren eigenen Fehler, die ich im Text fand, habe ich natürlich auch noch berichtigt. 

3. An die Druckerei: 
· Strich unter Kopfzeile einheitlich gestalten 
· Meinen Beitrag „Deutsch und Welsch...“ zwecks Berichtigung des Textteils und vor allem der Anmerkungen noch einmal in das Druckformat übertragen, unter Beibehaltung der Aufzählung der Anmerkungen, des durchgehenden Blocksatzes, der verlangten Zeilensprünge, der unterstrichenen Links zu Webseiten und des erwähnten Sonderzeichens auf Seite 20, links unten. 

Attiswil, 19. August 2016 / Rennie Wyss
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